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P(ro) heredib(us) (con)da(m) Ma[rin]i de [Conso]rt(e)

Th(esore)ro.

1

Posto ad questa Cam(er)a p(er) parte de li heredi de
q(u)o(n)da(m) Marino de (Con)sorte de Theramo che
p(er) vui è stato pro t(em)p(o)re preterito tenuto ad
pesone uno certo loro fundico, in lo quale è stata
cons(er)vata multa quantità de sale de la regia corte et
de quello dietim se ne è venduto cuicu(m)q(ue) emere
volenti ad rasone de ducati tre lo anno, de lo quale pesone
p(er) li anni XIe et XIIe ind. ut exponit(ur) p(er) vui no(n)
so stati pagati como havit(e) facto et pagati p(er) li anni
passati, in loro grave da(m)pno et preiudicio, siché p(er)
loro parte nce è stato supp(lica)to vogliamo provider(e)
ad loro inde(m)pnità. P(er)tanto p(er) tenor(e) de la
p(rese)nte ve dicimo et o(fficii) a(uctoritate) q(ua)
f(ungimur) c(onmictimo) et c(omandamo) ch(e) a li dicti
heredi debiate pagare et satisfar(e) del dicto pesone del
dicto magazeno sive fundico p(er) li dicti dui anni XIe et
XIIe ind. ch(e) p(er) vui no(n) so stati satisfacti et pagati
ad quella rasone et in quillo modo ch(e) p(er) vui in li
alt(ri) anni passati a lloro è stato satisfacto et pagato,
no(n) fando lo (contra)rio et (cetera) et pena de unc(e)
XXV et (cetera).

Dat(a) Neap(oli) in eade(m) Cam(er)a Sum(m)arie die
XXII mens(is) maii 1482 XVe ind.

Petrus Cola de Alexandro

Michus Cimpan(us) p(ro) m(agistr)o actor(um)

la scrittura è sbiadita.
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Directa th(esore)ro Aprucii

2

segue 1482 depennato.


